C.    Handlebar height and angle 

Your bike is equipped either with a “threadless” stem, which clamps on to the outside of the steerer tube, or with a “quill” stem, which clamps inside the steerer tube by way of an expanding binder bolt. If you aren’t absolutely sure which type of stem your bike has, ask your dealer. 

If your bike has a “threadless” stem, your dealer may be able to change handlebar height by moving height 
adjustment spacers from below the stem to above the stem, or vice versa. Otherwise, you’ll have to get a 
stem of different length or rise. Consult your dealer. Do not attempt to do this yourself, as it requires special 
knowledge. 

If your bike has a “quill” stem, you can ask your dealer to adjust the handlebar height a bit by adjusting stem height. 

A quill stem has an etched or stamped mark on its shaft which designates the stem’s “Minimum Insertion” or “Maximum extension”. This mark must not be visible above the headset. 

WARNING: On some bicycles, changing the stem or stem height can affect the tension of the 
front brake cable, locking the front brake or creating excess cable slack which can make the front 
brake inoperable. If the front brake pads move in towards the wheel rim or out away from the wheel rim when the stem or stem height is changed, the brakes must be correctly adjusted before you 
ride the bicycle. 

WARNING: The stem’s Minimum Insertion Mark must not be visible above the top of the headset. If the stem is extended beyond the Minimum Insertion Mark the stem may break or damage the fork’s steerer tube, which could cause you to lose control and fall. 

Your dealer can also change the angle of the handlebar or bar end extensions. 

WARNING: An insufficiently tightened stem binder bolt, handlebar binder bolt or bar end 

extension clamping bolt may compromise steering action, which could cause you to lose control 

and fall. Place the front wheel of the bicycle between your legs and attempt to twist the 

handlebar/stem assembly. If you can twist the stem in relation to the front wheel, turn the handlebars in relation to the stem, or turn the bar end extensions in relation to the handlebar, the bolts are insufficiently tightened. 

C.    Высота и угол поворота руля 

Ваш велосипед укомплектован либо безрезьбовым выносом, который зажимается снаружи на рулевой колонке, либо резьбовым выносом, который зажимается изнутри рулевой колонки при помощи зажимного болта. Если вы не уверены в том, какого именно типа выносом оснащён ваш велосипед, проконсультируйтесь с вашим дилером. 

Если вынос безрезьбовой, ваш дилер может изменить высоту руля, перемещая кольца рулевой  колонки на выносе снизу наверх, либо наоборот. Вы также можете приобрести вынос другой длины либо размера.  Проконсультируйтесь с вашим дилером. Не пытайтесь сделать это самостоятельно, так как это требует специальных знаний. 

Если вынос резьбовой, вы можете попросить вашего дилера подрегулировать высоту руля при помощи изменения высоты выноса. 

На оси резьбового выноса имеются гравировка либо штамп “Minimum Insertion” или “Maximum extension”. Их не должно быть видно на рулевой колонке. 

ВНИМАНИЕ: У некоторых велосипедов замена выноса либо изменение его высоты могут привести к натяжению троса переднего тормоза, его блокировке либо излишнему провисанию, блокируя тем самым его работу тормоза. Если диски переднего тормоза сдвигаются в сторону внутренней боковой поверхности колеса или от неё при замене выноса или изменении его высоты, следует отрегулировать должным образом тормоза, прежде чем начинать ездить. 

ВНИМАНИЕ: Отметка “Minimum Insertion” на выносе не должна быть видна над рулевой колонкой. Если вынос установлен ниже отметки “Minimum Insertion”, он может поломать или повредить корпус стержня вилки, из-за чего вы можете потерять равновесие и упасть. 

Ваш дилер также может изменить угол поворота руля либо предел изменения его высоты. 

ВНИМАНИЕ: Ненадлежащим образом закрученный крепёжный болт выноса, руля или зажимной болт, регулирующий высоту руля, могут спровоцировать такие действия, из-за которых вы можете потерять управление и упасть.

Зафиксируйте переднее колесо велосипеда между ног и попытайтесь покрутить соединение руль/вынос. 

Если вынос прокручивается относительно переднего колеса, руль - относительно выноса или  разводки руля  - относительно руля, значит, болты закручены ненадлежащим образом. 

D.    Control position adjustments 

The angle of the brake and shift control levers and their position on the handlebars can be changed. Ask your dealer to make the adjustments for you. 

E.    Brake reach 

Many bikes have brake levers which can be adjusted for reach. If you have small hands or find it difficult to squeeze the brake levers, your dealer can either adjust the reach or fit shorter reach brake levers. 

WARNING: The shorter the brake lever reach, the more critical it is to have correctly adjusted brakes, so that full braking power can be applied within available brake lever travel. Brake lever travel insufficient to apply full braking power can result in loss of control, which may result in 
serious injury or death.
F. Changing Components or Adding Accessories 

There are many components and accessories available to enhance the comfort, performance and 

appearance of your bicycle. However, if you change components or add accessories, you do so at your 
own risk. The bicycle’s manufacturer may not have tested that component or accessory for compatibility, 
reliability or safety on your bicycle. Before installing any component or accessory, including a different size tire, make sure that it is compatible with your bicycle by checking with your dealer. Be sure to read, 
understand and follow the instructions that accompany the products you purchase for your bicycle. See 
also Appendix A p. 33. 

WARNING: Failure to confirm compatibility, properly install, operate and maintain any component or accessory can result in serious injury or death. 

CAUTION: Changing the components on your bike may void the warranty. Refer to your warranty, and check with your dealer before changing the components on your bike.
3.    Fit 

NOTE: Correct fit is an essential element of bicycling safety, performance and comfort. Making the adjustments to your bicycle which result in correct fit for your body and riding conditions requires experience, skill and special tools. Always have your dealer make the adjustments on your bicycle; or, if you have the experience, skill and tools, have your dealer check your work before riding.
D.    Настройки положения регуляторов 

Угол и положение тормозных ручек и манеток на руле могут быть изменены. Обратитесь за этим к вашему дилеру. 
E.    Рычаг тормоза
Многие велосипеды имеют регуляторы тормоза, рычаги которых можно регулировать. Если у вас маленькие руки, и вам сложно выжимать рычаги тормоза, ваш дилер может отрегулировать длину рычага, либо поменять его на более короткий. 

ВНИМАНИЕ: Чем более коротким является рычаг, тем более важно правильно отрегулировать тормоза, так чтобы они могли срабатывать максимально при доступной величине хода рычага. Использование рычага, длина хода которого не может обеспечить полного действия тормозов, может привести к потере равновесия и, как следствие, серьёзным ушибам или смерти.
F. Сменные части либо аксессуары 

Существует множество аксессуаров, позволяющих повысить уровень комфорта, эксплуатационные характеристики и внешний вид вашего велосипеда.

Однако, только вы ответственны за использование дополнительных аксессуаров, так же, как и за  их замену.

Возможно, что устанавленный после покупки аксессуар не был протестирован производителем применительно именно к вашей модели велосипеда на совместимость, надёжность и безопасность.

Перед установкой какого-либо компонента либо аксессуара, включая покрышки другого размера, убедитесь, что они совместимы с вашей моделью велосипеда. Проконсультируйтесь с вашим дилером. Убедитесь в том, что вы правильно поняли и последовали указаниям, прочитанным в инструкции по применению дополнительных аксессуаров, купленных для вашего велосипеда. См. Приложение А, стр.33. 

ВНИМАНИЕ: Использование несовместимых аксессуаров, некорректная установка, использование и обслуживание могут привести к серьёзным травмам или смерти. 

ВАЖНО: Смена составных частей вашего велосипеда может привести  к отказу в гарантийных обязательствах. Ознакомьтесь с информацией о гарантии, а также проконсультируйтесь с вашим дилером, прежде чем производить замену запчастей вашего велосипеда.
3.    Посадка 

Примечание: Правильная посадка – это основа безопасности, комфорта и эксплуатационных качеств вашего велосипеда. Регулировка, способствующая правильной посадке и обеспечению надлежащих условий езды, требует опыта, навыков и специальных инструментов. Всегда обращайтесь за помощью в этом к вашему дилеру, либо, если осуществляете регулировку самостоятельно, то попросите его проверить посадку перед использованием велосипеда.
